128. Vos me matasteis

Villancico a 3 Miguel de Fuenllana
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Orphenica Lyra (1554), £.133v. Encoded and edited by Sarge Gerbode.



You have killed me,
long-haired maiden,
you have made me die.

On a river bank,
I sam a virgin maiden.

You have killed me,
long-haired maiden,
you have made me die.



